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Bri^jlff beszéde a magyar békéről 
Magyarország valóban igen kicsi lett, de az elnyomó húsába bele kellett vágni 

Páris, j u l i j p 12. 
$ szenátus tegnap ejjél i 'ülés«^arr* ' íargyaHa a 

trianciqi békeszerződést . Reynak t előadó minde-
nekelőtt- megjegyezte. Ij^pgv^ t r ianoni békeszerző-
dés, jólleh'ét már Tin rom nagyha ta lom rat i f ikál ta , 
Franc iaország nélkül életbe nem leph-.t mart ez 
F ranc iao r szág preszt / ' é n e k cs oefo lyásának 
csökkenését jelentené, mer t Franc iaország a k k o r 
nem védhetné meg azokat az érdekeket , melyek-
nek védelmére és képviseletére vállalkozott . A 
t r ianoni békeszerződést ugyanazok a vezérelvek 
inspirá l ták , mint a versaillesi és saint-germaini 
szerződéseket, tehát 

az Igazság, az elnyomott népek felszaba-
dítása, a kártalanítások és jóvátételek, a 
legyőzöttek és egykori támadók terhére 

rovandó kötelezettségek 

?s a feltétlén szükséges biztonsági garanc iák . 
Magyarország régi h a t á r a i n a k egyikét sem 

tartja meg. Mindenünnen régi területének közepe 
felé van szorítva, volt nemzetiségeinek javára . 
Azokat az erőket , amelyek felett rendelkezhet ik , 
pontosan megállapított határok közé szorították; 
ezek n e m is szolgálhatnak más ra , mint egyedül 
a belső rend fen ta r t á sá ra és a h a t á r o k megőrzé-
sére. 

Különleges nehézségek támadhatnak azonban 
a hadsereg megszervezése körül, minthogy a kato-
na i szolgálat m á r nem kötelező, 

az önkéntes toborzás viszont bonyolulttá 
válik ebben az agrár államban olyannyira, 
hogy a belsevik propaganda könnyűvé té-

telétől lehetne tartani. 

Az előadó továbbá kifej t i , hogy a jóvátétel te* 
kinte tében h á r o m fokozatos s tád iumo 1 vettek ki-
látásba; 1 az 1921siki esedékességeket; 2. 1921 — 
i'JíG. évekrí> szóló kötvények k ihoesá 'ásá t , 3 30 
évre szóló kötvények kibocsátását . A jóvátétel 
számszerű adata egyelőre függőben marad, ezt a 
jóvátételi bizottság fog ja meghatározni , szem előtt 
tar tva Magyarország segélyforrásai t , amely ország 
Németország kiegészítő adósaként jelentkezik. A 
t r ianoni szerződés büntetéseket helyez ki látásba a 
hadijoggal ellenkező cselekmények elkövetőivel 
szemben. Ezdk a rendelkezések kissé különösen 
h a t n a ma , látva u lipcsei bíróság igazságszolgál-
t a t ásának i rón iá já t {Elénk helyeslés.) Mi ott ellen-
kezőleg a7* lá t juk , hogy u j bűncse lekményeket kö-
vetnek el Sziléziában és hogy a régi bűncselekmé-
nyek k ivonatnak a szankciók alól. Ha ez igy tart 
tovább, m o n d j a az előadó, akkor 

nem leszünk képesek követelni, hogy má-
sodrendű államok alkalmazzák ezckst a 
szankciókat, amikor Németország szemér-

metlenül kivonja magát alóluk. 

(Tetszés és taps.) Élénken ó h a j t j u k hogy az e<idigi 
gyakor la t kellő helyreigazí tásban rés«: -ü l jön , mer t 
a puszta igazságszolgáltatási pa rádéka t a szövetsé-
g i e k igazán nem ó h a j t j á k . (Élénk helyeslés.) 

Az előadó szerint, aki esetröl-esetre hozza fel 
példái t , a magyar és az egyesítési poli t ika végzete-
sen já ru l t hozzá a Habsburg -u ra lom széthullásá-
hoz. Arra a következtetésre jut. hogy & szenátus 
elé terjesztet t szöveg egész tisztái» megfelel az i f j ú 
á l lamok által követelt b iz tos í tékoknak. A Mille-
rand-fé le kísérőlevélről I teynald e lmond ja , hogy 
a n n a k rendelkezései szerint a határmegál lapi tó-bi -
zottság bá rme ly nehézség vagy szabálytalanság ese-
tén szabadon fo rdu lha t a népek szövetségéhez, 
amely azu tán a 'kiegyezés módozatai t keresi. Ttt 
egyedül csak ar ró l lehet szó, hogy mindegyik fél-
nek megegyezésén alapuló és az általános érdekek-
nek megfelelő kiigazításokról lehet szó, m a g á n a k 
a szerződésnek a lapvető tételeihez nyúln i nem 
szabad. 

Franc iaország nem táplál semmi ellenséges 
érzületet Magyarországai szemben, h a j l a n d ó 
együt tműködni u j jáemelkedésén , de n e m szabad, 
hogy az i f jú á l lamdk iránt érzett ba rá t sága gyen-
gül jön. vagy gyanússá Váljék. A legjobb polit ika 
az, amikor ba rá tok veszik körül a nemzetet. (Taps.) 
Ki kell muta tn i , hogy 

együtt vagyunk barátainkkal, boldogulásu-
kat akarjuk, és őszintén óhajtjuk Magyar-

ország újjászületését. 
Ezt a feladatot megkönnyí t i a t r ianoni szer-

ződés becikkelyezése. 
De Monzie szénái or kifogásolja a békeszerző-

dés igazságtalansárfait. A béke — mondot ta — 
igazságtalan Magyarországgal szemben. Igaz, hogy 
a legyőzüttnek kell viselnie a hábo rú költségeit, 
azonban nem nagyobb mér tékben , mint pl. Bul-
gár iának. Kijelenti egyébként, hogy meg kell vé-
deni a f rancia érdekeket és 

tiltakozni kell különösen az ellen, hogy 
Magyarország egyes területeit minden ok 

nélkül átengedjék Ausztriának. 

Hivatkozik a Millerand-féle kisérő levélre, amely 
megengedi, hogy a népszövetség a szerződés igaz» 
ságtalanságait ki javítsa. Ezt különösen a nyugati 
vármegyékre vonatkoztatja, mer t szerinte a f r an -
cia k o r m á n y n a k ebben a kérdésben egyelőre nem 
szabad végleges állást foglalnia. Egyébként javas-
latot fog előterjeszteni , amely a határkij'el-ölő-
bizottságoktól m u n k á j u k befejezés? előtti részletes 
jelentést kér azon e redmények felől, amelyeket a 
saint-germaini és sevresi békeszerz ' d sekkel elér-
tek, A szenátus csak e javaslat e lfogadása esetén 
veheti magára a teljes felelősséget. 

De la Marselle szenátor azt t a r t j a , hogy a 
békeszerződés nem ad Franc iaor szágnak teljes elégs 
tételt és nem juttatja teljes diadalra a nemzetiségi 
elvet. Hangsúlyozza, hogy az uj államok nem él-
hetnek állandó gyűlölködésben. E u r ó p á t a béke« 
szerződések teljesen dezorganizál ták. Poroszország 
volt az ellenség és Ausztriát osztották fel. A lipcsei 
Ítéletek b izonyí t ják , hogy Németország még min-
dig fegyverben áll és bosszúért liheg. Az ilyen Né-
metországgal szemben Középeurópában okvetlenül 
ellensúlyra van szükség. Ezzel szemben nem gon 
doskodtak megfelelő ütköző ál lamról Németország 
és Oroszország között. 

Briand egyál ta lán nem érez bosszúvágyat Ma-
gyarországgal szemben, nem feledkezik meg róla, 
hogy Iközte és Franc iaország között r é . en t e milyen 
kapcsolatok voltak, de hábo rú volt. De Monzie sze-
ná tor híven adta vissza azoknak a magyaroknak 
a sirámát, akiket honf i társa ik tól szakítot tak el, de 
ő, Br iand, hallja a nemrég még elnyomott népek 
sirámát is. Emlékezik a r r a a támaszra , amelyet 
például Románia adott a szövetségeseknek, em-
lékszik a ret tenetes á ldozatokra , amelyeket szabad 
akara tábó l vett m a g á r a és emlékszik mindarra az 
elnyomásra, amelyet a magyarok' alatt kellett el-
szenvedniük azoknak a népeknek, amelyeknek 
fiai Franciaország mellé álltak a harcban. 

— Meg kell emlékeznünk bará ta inkró l , — 
mond ta Br iand — 

Magyarország valóban igen kicsi lett, de az 
elnyomó húsába bele kellett vágni 

Magyarország, Románia , Jugoszlávia, Olaszország 
és Csehország között én m á r rég választot tam. 

Ha a veszély ó r á j á b a n nem vet tük volna elö 
a ha t á rnak ilyetén megváltoztatását , a szövetsége-
sek győzelméhez szükséges biztosítékot soká keres-
hették volna. Br iand ezután kijelenti, hogy a nyu-
gati vármegyék ügyét m á r a saint-germaini béke-
szerződés intézte el. Ha a t r ianoni békeszerződést 
nem rat i f ikál ták, minthogy m á r h á r o m aláíró ra-
tifikálta, a szerződés u j rat if ikáció nélkül is meg-
élhetne. 

Briand ezután rámutat, hogy 
az elnyomó Magyarország rosszul teszi, ha 
panaszkodik. Saját népei keltek fel ellene. 

A rat i f ikáció késlekedése már is éreztette hát-
rányát . Ha végleg visszautasí tanák a ratifikációt, 
akkor Franciaország talán elvesztené barátait és 
azon venné magát észre, hogy kizárták a jövő le-
hetőségeiből. 

A miniszterelnök 
megengedi, hogj a határkilgazltásofe lehet-

ségesek. 
« 

Ezt m á r a Millerand-féle kísérőlevél is meg-
állapítot ta . Nem egyedül álló tény ez, igy történt 
a versaillesi békeszerződés a lka lmazásáná l is. A 
kérdéseket külön bizottság vizsgálja meg a hely-
színén, és magát az ügyet a kérdéseket külön bi-
zottság vizsgálja meg a helyszínén, és magát az 
ügy e t . a népszövetség intézi ei. Br iand ígéretet t&sz 
a r ra nézve, hogy a pa r lament elé jelentést ter jeszt 
a békeszerződések kézzel fogható eredményeiről . 

A cseh köztársaság élén álló férfiú oly ember , 
kiben semmi gyűlölet sincs, és aki a népek köze-
lebb hozásán dolgozik. F ranc iaor szágnak ebben 
segédkezet kel! nyú j tan ia . 

Ha az uj határok által szétválasztott népek-
nek nincs miből élniök, önmagukra ha» 
gyatva. segíthetnek magukon azzal, ha 

összecsoportosulnak. 

Briand-t a t r ianoni békeszerződés egyáltalán 
nem ragad ta t j a el bá rmely más szerződésnél in-
kább, de mesr van győződve arról, hogy t n n e k is 
hasznát láthatni . Ha Ausztria nem szalad örült 
rovanseszmék u tán , ha Magyarország biztosilani 
akarja magának a rendes életet, akkor Magyaror-
szág segítséget talál Franciaországban. 

Briand miniszterelnök, végül kéri a szenátust, 
hogy ne tegyen egyetlen oly lépést sem. amely 

megdönthe tné vagy akár csak gyengítené is 
Franc iaországnak bármely á l lammal fennál ló ba-
rát i viszonyát. Nem tőlünk függ — mond ta a 
f ranc ia miniszterelnök — hogy ne lépjen életbe 
a t r ianoni szerződés. Ezt a szerződést visszautasí-
tani nem volna egyéb, mint ellenséges maga ta r tás 
szövetségeseinkkel szemben. (Élénk tetszés és taps.) 

Briand miniszterelnök beszéde után, amelyet 
gyakran szakított meg a helyeslés és tetszésnyil-
vánítás, még Berenger szenátor , a Clemenceau-ka-
binet volt t ag ja vette védelmébe á l ta lában az összes 
békeszerződéseket. 

Ezután a vitát bezár ták és a trianoni békeszer-
ződést ratifikálták. Poincaré, a szenátus külügyi 
bizot tságának elnöke és Briand miniszterelnök 
hozzá já ru lásáva l ezután e l fogadják a Monzie, 
Lomarzelle, Jouvenel, Francois Albert és mások 
aláírásával ellátott azt a javaslatot , amely szerint 
a különböző békeszerződések a lka lmazása következ-
tében előállott középeurópai helyzetről szóló je-
lentést a törvényhozás két háza elé terjesszék, 
még mielőtt a határmegállapitóbizottságok befe-
jezték munkájukat. * 

A szenátus ülése hét főn éjszaka félegg órakor 
ért veget. 

Albrecht királyi herceg elismeri 
IV. Károly királyt 

Kedden délután egy órakor Kutkafalvy Mik-
lós elnöklete alatt összeült a mente lmi bizottság, 
hogy befejezze végre Beniczky Ödön nagy feltű-
nést keltő mentelmi ügyét. Az ülés megkezdése 
l^tán az elnök bemuta t ta herceg Windischgraetz 
Lajosnak hozzá intézett levelét m a j d felszólította 
Benicz&pftdftnt«. liugy BWfevételeit tegye meg. Be-
niczky megjegyzései u tán a másik szobában vára-
kozó Tomcsányi Vilmos Pál igazságiigyminiszter 
kihallgatása következett. 

Beniczky észrevételei a tényállásra vonatkoz-
tak elsősorban, másodsorban pedig a bizottság 
által fölvett va l lomásokra és egyéb bizonyí tékokra 
és az általa előadott tényállás 'és tanúvallomások 
között mutatkozó ellentmondások a l ap ján a n n a k 
a ha tározot t meggyőződésének adott kifejezést, hogy 
a puccs csak a letartóztatás után, annak igazolá-
sául, utólag gondoltatott ki. 

Ezzel szemben Tomcsányi miniszter részle-
tesen kifejtet te, milyen fontos álami érdeknek tar-
totta ő. azokban a n a p o k b a n az események gyors 
torlódása mellett azt, Jiogy Beniczky Ödön és 
Szmrecsányi György képviselők a k o r m á n y meg-
kerülésével /V. Károly királ lyal ne tárgyalhassa-
nak. Kifej tet te, hogy elsőrangú á l l amérdeknek 
tartotta és t a r t j a ma is a két képviselő szombat-
helyi u tazásának megakadályozását . Részletesen 

j foglalkozott a mente lmi jog lényegével és oda 
konkludál t , hogy a képviselők mentelmi joga nem 
jöhet az ál lam a lko tmányos intézményeivel és a 
miniszteri felelősséggel összeütközésbe. 

Felolvasta az elnök a tárgyalás során azt a le-
velet is', amelyet Albrecht királyi herceg intézett 
hozzá s amely igy szól: 

— Méltóságos Ur! Ugy emlékszem, hogy teg-
napelőtt i val lomásom végén tett nyi la tkozatomban, 
mely őfe lségének, a k i rá lynak és családfőnek el-
ismeréséről és e l fogadásáról szól, k imarad t a kö-
vetkező passzus: „Hogy Őfelségét, a koronás és 
apostoli királyt, ki részemre egyúttal a legfelsőbb 
családfő is, feltétlenül elismerem. Ezen kijelenté-
sem által remélem egyszersmindenkorra vége van 
mindazoknak az utóbbi időben fö lmerül t tulbuzgó 
és téves feltevésnek, amelyek az uralkodó család 
egységének megbontására i r ányul tak ." 

Azon esetre, ha val lomásom jegyzőkönyvénei 
ezt a h iányá t nem lehetne egyszerűen akként pó-
tolni, hogy a fenti passzust e soraim a lap ján utó-
lagosan beleír ják, a k k o r kérem Méltóságodat i 
mentelmi bizottság legközelebbi, a Beniczky-ügy. 
gyei foglalkozó ülésén ezen nyi la tkozatomat s 
kellő keretben felolvasni és aztán a nyilvánosság 
tudomására hozni. A sa j tóban való megjelenése a 
va l lomásomhoz hasonló módon tör ténne. Fogadja 
Méltóságod őszinte nagyrabecsülésem kifejezését. 

Magyaróvár, 1921. junius 20. 
Albrecht, királyi herceg. 

Windíschgraetz La jos herceg a mente lmi bi-
zottság elnökéhez intézett levelében annak a né-
zetének adott kifejezést, hogy az általa felhozott 
indokok a l ap j án Albrecht királyi hercegnek nem 
lőhetett húsvét v a s á r n a p j á n este az a nézete, hogy 
Beniczky ás Szmrecsányi szombathelyi utazása a 
király utazásának biztosításán kívül más célt is 
szolgólt volna. 

Ezzel a bizottság a Beriiczky-ügyben a bizo-
nyítási e l já rás t befejezte. Rubinek István előadó 
r í v i d f s ' i i elkésaül javasla tával s azután dönteni 
fog a bizottság. 

i 


